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ΣΤΕΦΑΝΟΣ ΞΑΝ6ΟΥΔΙΔΗΣ

Είς τας 30Σεπτεμ6ρίον ο Κρητικός 
Φιλολογικός Σύλλογος Χανιών εις 
την ρεγάλαν αίθονόαν «Χρνόοότό- 
ριον» δίωργάνωόε φιλολογικόν ^νη- 
μόόννον τού έπιτίμον τον κέλονς Στ. 
ΞανΟονδίδον.Είς το μνηριόόννον πα- 
ρέότηόαν αί πολιτικοί, δημοτικοί 
και ότρατιωτικαί άρ^αί, καί ή έκλε- 
κτωτέρα μερίς της κοινωνίας τώνΧα- 
νίων. Κατά παράκληόιν τού κ. Κ.Ν. 
Βα^-ήκη, ^έλονς τού Δ. Σνρβονλίον 
τού Σνλλόγον έτηρήΟη όιγή ενός λε­
πτού είς μνήμην τού άποθανόντος. 
Μεθ’ δ ό πρόεδρος τού Σνλλόγον κ. 
Ν. Β. Τωηαδάκις έδιάβαόε τήν κα­
τωτέρω μελέτην τον-

Κυρίες και Κύριοι,

Τόν περασμένο Νοέμβρη μια τρικυμία καί θαλασσοταραχή με 
καθυστέρησε στο 'Ηράκλειο τέσσερις μέρες.

Είχα βέβαια ξαναπεράσει δυο—τρεις φορές από την πόλι 
αύτή, μα για λίγες μονάχα ώρες καί έτσι δεν είχα δει παρά δτι 
το πρόχειρο άνάβλεμμα τόΟ διψασμένου έπισκέπτη μιας ονειρε­
μένης πολιτείας. Είχα δει το σαντριβάνι του Μοροζίνη με τά 
λιοντάρια, τη Λότζα, το ναό τού "Αγίου Τίτου και τά πιο σπου­
δαία άπό τά νεώτερα. Το Μουσείο τύχαινε δλες αύτές τοίς φορές 
ναναι κλειστό—ή Κυριακή ήταν ή μεσημερνές ώρες—κι’ έτσι 
δεν μπόρεσα νά τό έπισκεφθώ. Μ’ άρκοοσαν οί Ένετικοι λέοντες 
και τά κάστρα τού λιμανιού του καί κάτω άπό τή σημερνή πολι­
τισμένη του δψι έβλεπα τή μεσαιωνική πρωτεύουσα τής Κρή­
της, τήν έδρα των Δουκών.

Μά τόν περασμένο Νοέμβρη ή θαλασσοταραχή πού μάς κα­
θήλωσε στό Ηράκλειο μ’ Ανάγκασε νά μείνω τοίς τέσσερις έκεί- 
νες ήμερες περιεργαζίμενος δ,τι Αξιοθέατο είχε ή πολιτεία.

Κι’ άπό τοίς πρώτες μου φροντίδες ήταν ή έπίσκεψι τού 
Μουσείου.

Χωρίς δδηγό, τό δρόμο τόν θυμώμουν, βρήκα τήν είσοδο τ·0 
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σιωπηλοΰ αύτού όγκου πού λέγεται Μουσείο Ηρακλείου. Ήταν 
μια Πέμπτη Απόγεμα κι’ ένφ ή θάλασσα μαίνονταν πιο κάτω δ 
ουρανός είχε μαζέψει τα σύννεφά του άπειλητικά.

"Οταν μπήκα στο Μουσείο ζήτησα το Στέφανο Ξανθουδίδη.
Μέ το μεγάλο σοφό γνωριζόμαστε με άλληλογραφία λίγους 

μήνες πρίν. Μοϋ είχε στείλει καί μερικά του βιβλία καί είχε 
μάθει πρόθυμα πώς ένδιαφέρομαί για την αρχαιολογία καί τήν 
ιστορία του τόπου μας. Ή συνομιλία μας μ’ άφησε να καταλά­
βω καλλίτερα τον άνθρωπο. Ήταν πάντα απλός μά βαθύς, κι’ή 
μετριοφροσύνη του δεν είχεν δρια. Μέ ρώτησε για τοίς Πανεπι­
στημιακές μου σπουδές καί μ’ άφησε νά περιεργασθώ τό Μου­
σείο γυρίζοντας στή θέοι του.

Τό Μουσείο ! 'Ο κ. Ρόδάς πού τον έπισκέφθηκε πέρσυ, είπε 
πώς δ Ξανθουδίδης ήταν σαν Ιερέας στό ναό του. Ιεροφάντης 
στό παλάτι του. Κι’ είχε έργασθή δ Ξανθουδίδης για κάθε λε­
πτομέρεια έκεϊ μέσα κι’ είχε τόσο προσκολληθή στην έργασία 
του, στό αγαπημένο του Ηράκλειο, στην Κρήτη γενικά, πού 
καμμιά τιμή καί κανένα αξίωμα δέ στάθηκε ικανό νά τον άπο- 
μακρύνη.

Μικρός του μαθητής έγώ καί θαυμαστής τού έργου του, έρ­
γου κολοσσιαίου,δέν μπορώ νά δώσω τώρα τήν πλήρη εικόνα τού 
σοφού Αρχαιολόγου και του Αγαθού Ανθρώπου. Μά έχω νά πα­
ρατηρήσω μερικά, λαμβάνοντας Αφορμή Από δσα έγραψεν δ τύ­
πος έξ αιτίας τού θανάτου του,

Τον είπαν σοφό Αρχαιολόγο, κι’έπανάλαβαν οι πολλοί τον ή- 
ΧήΡ® τίτλο τού σοφού. Ό Ξανθουδίδης δμως δέν ήταν μόνον 
Αρχαιολόγος ούτε σοφός Απλώς. Στό επισκεπτήριό του απάνω 
γράφονταν Απλά καί μετριόφρονα λόγια «Στέφανος Ξανθουδίδης 
®- ψ- έφορος Αρχαιοτήτων». Ό μακαρίτης ήταν κάποτε καθη- 
τής σε Γυμνάσιο, ύστερα έγινε έφορος αρχαιοτήτων τής ’Ανα­
τολικής Κρήτης έχοντας από τό 1922 τή διεύθυνσι τού Μου­
σείου Ηρακλείου. Μά είναι αρκετά εΰνόητο πώς ή μεγάλη του 
έργασία δέν είνε Αποκλειστικά ή έργασία τού έφορου Αρχαιοτή­
των. Στήν Ελλάδα καθηγητάς καί έφορους έχομε πολλούς μά 
δέν Αξιώθηκαν δλοι νάχουν ούτε τήν πολυμέρεια καί τήν έπ.- 
στημονικότητα, ούτε τήν έργασία πούχει κάνει δ Ξανθουδίδης.

Ό Ξανθουδίδης δέν ήταν μόνο αρχαιολόγος. Μάλιστα Αρχαι­
ολογία δέ σπούδασε περισσότερη άπόση σπουδάζομε κι’ έμεΐς 
στό Πανεπιστήμιο. Ήταν λαογράφος καί σαν τέτοιος είχε μα­



ζεύει αρκετό ύλικο, κι εχει δώσει στήν Ελληνική επιστήμη 
τούς ποομεν&κούς ορους τ^ςΚ.ρήτης(1) και τα επώνυμα 
εκ πο&μενοκών ορων(2), παράδειγμα εξαιρετικό έπιστημονι- 
κης εργασίας. 'Έχει κι’ άλλα γράψει καί μαζέψει κι’ έχει διορ­
θώσει άκόμα, καί πάντα οί κριτικές του παρατηρήσεις εύρισκαν 
τον άπαιτούμενο σεβασμό.

Εκτός από τή λαογραφική του εργασία, ήταν καί γλωσσο­
λόγος άπό τούς πρώτους. Δέν είχε βέβαια σπουδάσει γλωσσολο­
γία στα Πανεπιστήμια, γιατί δέν έπρόκειταν να διδάξη γλωσσο- 
λογικάς άρχάς. Μά στήν επιστημονική του εργασία δπως « αε 
γλωσσ&ζαο εκλογικέ» πού δημοσιεύθηκαν στήν Αθήνα καί 
στα άλλα του σχετικά, όπως οί πκρκτ^ρήβεος στο χρονικό 
το^ Μωρέως(δ) καί το περίφημο Κρητικό γλωσσάριο 
στον Έρωτόκριτο(4), έκρίθηκαν πάντα άξιόλογες άπό τούς ειδι­
κούς.

, θ Ξανθουδίδης δέν έγραφε ούτε για να πληρώνεται, ούτε 
για να δοξάζεται. Ούτε έφερνε άρθρα στοίς Ήρακλειώτικες έφη- 
μερίδες πού να κολακεύουν τον εαυτό του.’Ήξερε καλά τό στρατί 
τής έπιστημονικής δόξας και τής φήμης. Ήξερε δτι δλα αύτά 
έρχονται μονάχα τους χωρίς να τα ζητήση κανείς, άρκεΐ να τά

Κι , ή φήμη τον έφερε μακριά κι’ή δόξα τον ακολούθησε. "Ο­
λα τά επιστημονικά περιοδικά τού δημοσίευαν μελέτες. Τά Βυ­
ζαντινά χρονικά τοΰ Κρουμπάχερ, κι’ άλλα Γερμανικά περιο­
δικά, η Άθηνά, τό Αρχαιολογικόν Δελτίον, ή Διεθνής Νο- 
μισματολογική εφημερίδα, ή Ελληνική καί Αμερικανική Αρ­
χαιολογική εφημερίδα, ή έπετηρίς των Βυζαντινών σπουδών κι’ 
άλλα. Κι οι τιμές βέβαια δεν ελλειψαν. Δυό φορές τό Πανεπι­
στήμιο των Αθηνών τόν προσκάλεσε νά διδάξη Κρητική άρχαι- 
ολογία προθυμοποιούμενο νά Εδρύση έδρα πού δέν ύπήρχε. ΚΓ 
είμαι βεβαιος πως καί σέ Ιταλικό Πανεπιστήμιο θά πήγαινε 
άν ήθελε καθηγητής. Ή Ακαδημία Αθηνών τόν έκαμε έφέτος 
άντεπιστελλον μελος. (5) Κι’ είναι τόσο σημαντικό τό πράγμα 

λ ^ 2’·Ξαν0ονδίδον ΠοιμενικάΚρήτης.Έν λεξικογραδικοί 
άρχειον Ε' 267—323, Άθηναι 1920.

<2) ^ύ ®“νθονδίδον Οικογενειακά έπώννμα Κρητών ποο- 
ςτ* 326-^350* u)”0*1^**®* Kai :κτηνοτΡ°Φ«<&ν όρων. ΑντοΟι

(3) Είς το αφιέρωμα Χατζιδάκι.
(4) ’Ερωτόκριτος, εκδοθις Κριτική. 'Ηράκλειον 1913.
(3) Την ειδηόι γιά τοίς προτάσεις τοΰ Πανεπιότηιιίον έχο^

με απο τοις έφημεριδες -Λ



^β­

ατήν Ελλάδα γιατί πάντα ή είσοδος στό Πανεπιστήμιο είναι 
Αποτέλεσμα αγούνων καί βρισιών καί στην Ακαδημία τιμή πού 
δέν τήν Αποκτούνε τόσο εύκολα κι’ δσοι Ακόμα τήν επιδιώκουνε. 
Κι’ έφέτος είχεν έκλεγεΐ μέλος τής Επιτροπής τού Βυζαντιολο- 
γικού Συνεδρίου πού θά συνέλθη στην Αθήνα το 1930.

Τό έργο του δμως το γλωσσικό καί το λαογραφικό, το ειδικά 
φιλολογικό νά πούμε, είναι μικρό πολύτιμο λιθάρι στό ποικίλο 
στέμμα τού σοφού. Στή διαθήκη του δ Ξανθουδίδης Αφησε τό 
γλωσσικό ύλικό πού είχε μαζέψει, Από 15 τετράδια, στό Λεξικο- 
γραφικό Αρχείο τ®ν Αθηνών κι’ έλπίζομε πώς τό Αρχείο θά 
τό έκδώση τονίζοντας τή σημασία του. (1)

Μά τό μεγάλο του έργο, τό πολύ είναι τό έργο του απάνω 
στην Κρητική Αρχαιολογία, φιλολογία καί ιστορία. "Εχοντας 
ύπ’ δψει του τήν πολυμέρεια τού Ξανδουδίδη καί τό πλατύτατο 
πεδίο τής δράσεώς του, έγραφα πέρσυ πώς ένοώ τήν επιστημο­
νική ένασχόλησι στά πράγματα τής Κρήτης γενικά ώςΚρητο- 
λογέοι (2), δρο πού πιστεύω νά ίσχύση Αργότερα Αν δικαιωθώ. 
Γιατί ή ένασχόλησι μέ τον πολιτισμό καί τήν ιστορία τής νή­
σου μας δέν μπορεί νάναι μονομερής. "Όποιος Αγνοεί τόν Έ- 
ρωτόκριτο καί ξέρει τήν Ένετικήν ίστορία τής Κρήτης για μέ­
να δέν έχει Αξία. Γιατί δέν μπορεί νά τήνξέρη στήν πραγματι­
κότητα.

*0 Ξανθουδίδης πότε δημοσίευε μια σφραγίδα, πότε έσχο- 
λίαζε ένα βιβλίο, πότε μετέφραζε ένα ποίημα, πότε έκανε μιά 
άνασκαφή —στό Χαμαίτζι, στή Μεσαρά, στό Νίρου Χάνι—πότε 
έδιόρθωνε τόν Έρωτόκριτο, πότε μιλούσε για τά Αρχεία τής 
Ένετίας καί κοντά εις δλα αυτά έγραφε ίστορία τής Μινωϊκής, 
Ελληνικής, Ρωμαϊκής, Βυζαντινής, Ένετικής, κυριαρχίας στήν 
Κρήτη, έφρόντιζε γιά τήν Χριστιανική Αρχαιολογία, έδημοσίδυε 
χειρόγραφα, έπιγραφές, Αγνωστα Κρητικά έργα, συμβόλαια, 
παροιμίες, δουκικά διατάγματα, μάς έδιδε τήν ίστορία τού Χάν- 
δακος.

Καί σ’ δλα αύτά δ Ξανθουδίδης μέ τό εύρωπαϊκό πνεύμα, 
Ανθρωπος πού δέ γύρισε ξένα πανεπιστήμια γιά νά παινεύεται 
ύστερα μ’ αύτό, ήταν αύθεντία. 'Ό,τι ζήτημα μπορούσε ν’ Αφόρα

(1) Άπό τή διαθήκη τον.
(2) Ν. Β. Τ ω μ α δ ά κ ι Κρητολογικά. «Αλήθεια» 12 

Νοέμβριον 1927, Χανιά. Καί προτήτερα δμως έγραψόταν ο ό­
ρος Κρητολόγος- 'Ο κ. Ν. Πιθαρας τόν μεταχειρίζεται (1908) 
θτή μελέτη τον «τής γράς δ άωρός».
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τήν Κρήτη ήταν γι’ αύτόν έκμεταλλεύσιμο. “Ο,τι είχε γραφτή 
για τήν Κρήτη τό γνώριζε καί τό μάζευε στοργικά στή βιβλιο­
θήκη του Μουσείου Ηρακλείου. Οί πραγματείες του δεν είνε 
δλες σχετικές με τήν Κρήτη' έχει πολλά Αξιόλογα έργα πού 
Αφορούν αλλα ζητήματα επιστημονικά. Μά έμεΐς σήμερα δίνομε 
μικρή ιδέα τής. έκτάσεως τής εργασίας τού μεγάλου Κρητός 
Ήταν καί ιστορικός καί άρχαιολόγος καί ιστοριοδίφης καί πα- 
λαιογράφος καί φιλόλογος με τη στενή έννοια. Κι’ ό Evans νε 
κρολογώντας τον στούς Τάϊμς τον είπε μεγάλο Βυζαντονολόγο

Καί μ’ δλες του τοίς δυνάμεις που ώς δ,καθένας νοιώθει δέν 
ήσαν λίγες, ύπηρέτησε τήν Κρητική ύπόθεσι. Γι’ αύτό είπα καί 
λέω: Κρητολάγος.

Στά 1912 συνεννοημίνος με τον κοιμισμένο δεσπότη τοΰ Η- 
ρακλείου τον Εύμένιο, έκδίδει τή «Χριστιανική Κρήτη». (1) 
Είναι εύκολο νά παρατηρήση κανείς τί μάς έδωσε τό περιοδικό 
αύτό. Είναι έξοχο συμπλήρωμα των Monument! Veneti τοΰ Ge- 
rola τού έξόχου αύτοΰ Ένετολόγου. Οί δημοσιεύσε.ς του στή 
Χριστιανική Κρήτη δείχνουν τή ζέσι μέ τήν έποίαν έργαζόταν. 
Κι’ είναι δυστύχημα πώς τά έσωτερικά πράγματα ανάγκασαν 
τό περιοδικό νά σταματήση. "Ένα τέτοιο περιοδικό πάντα τ’ 
δνειρευόμαστε. Μέ γενικώτερο βέβαια τίτλο καί περιεχόμενα. Μά 
Αφιερωμένο στήν ιστορία καί Αρχαιολογία τής Κρήτης. Καί μι­
κρό παράδειγμα είναι ή έκδοσις του Δελτίου τής βιβλιοθήκης 
μας, (2) δπου οί σχετικές μέ τήν Κρήτη μελέτες πιάνουν τό πε­
ρισσότερο μέρος.

Εξ αίτιας τής Χρ. Κρήτης, δ Χατζιδάκις έγραψε «Σκιρτά 
δέ απ’ άγαλλιάσεως ή καρδία παντός φιλίστορος καί φιλόκρητος 
βλέποντος τήν φιλοτιμίαν των ίδρυτών τού περιοδικού καί τήν 
έπ.στημονικήν δεινότητα τού φίλου κ. Ξανθουδίδου», Ό Λάμπρος 
έγραφε δτι άπαντα τά έργα Ξανθουδίδου διακρίνουν προσοχή κα 
μέθοδος. 'Ο Πολίτης άποφαίνεται δτι «τοιαύται» μελέται (σαν 
τού Ξανθουδίδη) πληρούσαι πάσας τάς Αξιώσεις τής έπιστήμη 
Αντδεικνύουσι τό πρωτοφανές περιοδικόν σύγγραμμα κάλλιστος 
καί χρησιμώτατον δργανον έμβριθούς έρεύνης τής ίστορίας, το7 
γλωσσικού ιδιώματος καί τού βίου καθόλου των Κρητών». (3°

(!) "Εβγαινε ότό Ηράκλειο ώς τά 1913. Είναι δύο τόμοι*
(2) Περιοδικόν—Δελτίον Βιβλιοθήκης Κρητικού Φιλολο" 

γικού Συλλόγου έν Χανίοις Α' Χανιά.
(3) Οί κρίνεις αναδημοσιεύτηκαν ότή Χρ. Κρήτη Α' ο93—
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Προ πενταετίας δ Σπύρος Θεοτόκης από τή Βενετία, δπου έμενε 
Απεσταλμένος Από το "Υπουργείο των Εξωτερικών για την 
ερεύνα των ενετικών Αρχείων, έγραφε πώς θάταν μεγάλη του τιμή 
να ύπαχθή στοίς διαταγές τού Ξανθουδίδη Ανή κυβέρνησις ήθελε 
τάν διορίσω Αρχηγό τής Αποστολής για τή διερεύνησι τού Αρ­
χείου του Δούκα τής Κρήτης.

Δέν είναι ώρα ν’ Αναπτύξω τώρα τή σημασία πού έχουν τα 
αρχεία αύτά. Ό Θεοτόκης έβγαλε ένα βιβλίο πού μπορεί "κανείς 
από μάς κάτι να καταλάβη, (1) έχουν δε γραφή κι’ Αλλες μελέτες- 
σχετικές. (2) Κι’ δ Ξηρουχάκης δ όποιος έμεινε στή Βενετία κι’ 
έμελέτησε τα Αρχεία γράφει στο τελευταίο τεύχος τού Δελτίου 
μας άρθρο σχετικό μέ τήν ερευνά των καί τήν Αξία των (3) Νο­
μίζω πώς ή αντιγραφή των κι’ ή δήμοσίευσί των είναι τό μεγα­
λύτερο σημείο τής Κρητικής ιστορικής ύποθέσεως. Εφόσον τα 
Αρχεία των Frari θα μείνουν σκοτεινά, οί εικοτολογίες των φιλο­
λόγων μας δέν' μπορούν να έχουν Αξία.

Καί στο μεγάλο αυτό ζήτημα δ Ξανθουδίδης δέν έμεινε Αμέ- 
^Χ0?- Ηταν κάποτε σκέψι να γίνη τριμελής επιτροπή Από τόν 
Ξανθουδίδη, τό συμπολίτη μας, σεβαστό μου καθηγητή κ. Καλι- 
τσουνάκι καί τό Θεοτόκη. Μα ή έπιτροπή δέν έγινε. Γιατί δ μέν 
Ξανθουδίδης δέν.ήθελε ν’ Αφήση τό αγαπημένο του Ηράκλειο, 
κι’ δ θεοτόκης δέν ευρισκε ύποστήριξι" "Ετσι τό ζήτημα κα­
θυστερεί. Ό κ. Καλιτσουνάκις έτοιμάζει τή δημοσίευσι τής 
στατιστικής τού Καστροφύλακος άπό Αντίγραφο τής Μαρκιανής 
βιβλιοθήκης, πράγμα σπουδαίο για δσους έχομε ξεφυλλίσει τή 
συγγραφή αύτή τού 16 αίώνος, δ δε Θεοτόκης έχει έτοιμο πολύ 
ύλικό παρμένο από τό Archivio di duca di Candia μά δέν έχει 
πώς να τό έκδώση. '

Καί ως να μή έφτανε αύτό, τελευταία καταπιάστηκε μέ 
τήν έρευνα τών Αρχείων του Καποδίστρια, για τα όποια ένδια- 
φέρεται ή Ακαδημία Αθηνών πράγμα τό όποιο θά τόν Απορρο- 
φήση βέβαια γιά καιρό.

_ (1) Χπ. Θεοτόκη. Είόαγωγή εις την έρενναν τών μνημείο ν 
τον Έλληνκϊμον καί Ιδία τής Κρήτης έν τώ Κοατικώ άοχείω 
τον Δονκα τής Κρήτης. Κέρκνρα 1926.

2) Παράβαλε τής'ίότορίας Ένλάκη τήν άρ^ή τον Β' τό» 
yov καί Νικ. ’Ιω. ΓΙαπαδάκι 'Ιότορικά αρχεία Κρήτης, Στό 
Δελτίο τής 'Ιστορικής καί Εθνολογικής Εταιρείας ΙΓ 333— 
367. ΆΟήναι 1923 καί ϊ. Θεοτόκη Το αρχείο τον Δονκα τής 
Κρήτης, Ημερολόγιο μεγάλης Ελλάδος 1921 ό. 39ο—404.

(3) ’ Α γ α Ο. Ξ η ρ ο ν £ ά κ η Τα έν Βενετία αρχεία τής 
Βενοκρατονμένης Κρήτης Α' 160—172. Χανιά 1928
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"Ετσι δ Ξανθουδίδης δεν έχρησιμοποίησε τοίς Αστείρευτες 
πηγές των Ένεττκών αρχείων στοίς ιστορίες του. Τελευ­
ταία μάλιστα Από την Αλληλογραφία μας κατάλαβα δτι δεν είχε 
σκοπό δ ίδιος να δποβληθή σε μακροχρόνιους κόπους, Αφήνοντας 
το έργο του σε μάς τούς νεώτερους καί δεν έλπιζε στη βοήθεια 
τοΰ Κράτους. Σέ μένα τούλάχιστον συνιστοΰσε την Ιταλικήν ύ- 
πηρεσία ως τό. καλλίτερο μέσο γειτνιάσεως μέ τό Ένετικδ Αρ­
χείο.

Τό αρχαιολογικό έργο τοΰ Ξανθουδίδη δεν είναι λίγο. "Ας 
άφήσωμε πώς αύτός μέ τον Ιωσήφ Χατζιδάκι Από χρόνια πολλά 
ήσαν ή αίτια τής δημιουργίας τοΰ μοναδικού στον κόσμο Μου­
σείου τοΰ 'Ηρακλείου. Ό Ξανθουδίδης φάνηκε πολύτιμος συνερ­
γάτης τοΰ Evans και χωρίς τοίς μικρότερες Ανασκαφές πού έχει 
κάμει σ’δλην τήν Κρήτη, οί ανασκαφές στον Πλάτανο, στον 
Πύργο, στον Χαμαίτζι, στοΰ Νίρου τό Χάνι καί ή έργασία του 
στούς θολωτούς τάφους τής Μεσαρας είναι οι κυριώτερες. (1)

Σ’ αύτόν έμαθήτευσε δ Μαρινάτος πού πιστεύομε πώς θα τόν 
διαδεχθή στό Αρχαιολογικό βέβαια μέρος τής εργασίας του. Κι’ 
ο νεαρός αρχαιολόγος κ. Σταυρόπουλος Αποχαιρετώντας τον νε­
κρό, έκλαψε πού δέ στάθηκε^τυχερός νά μείνη περισσότερον και­
ρό κοντά στον σοφό δάσκαλο. Κι’ Αληθινά ή καλλίτερη έργασία 
πού θάχε νά κάνη δ αρχαιολόγος πού άσχολεϊται μέ τοίς προ- 
ελληνικές αρχαιότητες θάταν ή παραμονή του στο Μουσείο 'Ηρα­
κλείου δίπλα στό σοφό δδηγητή. (2)

Κι’ έρχομαι στην ιστορική του έργασία.
λυστυχώς τό ζήτημα τής ιστορίας τήςΚρήτης έχει πάρει τόν 

κατήφορο. ’Άνθρωποι Ανάξιοι καταπιάστηκαν νά γράφουν μελέ­
τες καί ιστορίες. Ή πρώτη έπιστημονική ιστορία που μάς δό­
θηκε.ήταν τοΰ Ξανθουδίδη τυπωμένη τό 1909 μέ πρόλογο τοΰ 
Σπυρίδωνος Λάμπρου. Γιά τοίς ιστορίες βέβαια τοίς σχολικές 
ούτε λόγος. Ούτε καί γιάκάποια φυλλάδα τοΰ 1904: 'Ιστορία 
τοΰ Φουντουκάκη. Μά καί Αλλες μέ σοβαροφάνεια, ώς των Κριά-

(4) Τη βιβλιογραφία των βλέπε δτή «Γενική περί Κρήτης 
βιβλιογραφία πον δημοόιεντηκε ότδ Δελτίο μας Α'- Γη όημα> 
όΐα τού S. ώς αρχαιολόγον έτόνιόε ό Evans όένα άρθρο τον 
ότονς Τάϊμς τον Λονδίνον ότοίς 23 Δεκε^βρίον γράφοντας τή 
νεκρολογία τον όννεργάτη τον.
, (2 Καί τδ Μονόεϊον Χανίων έχει ενρήματα άπδ άναθκα· 
φές τ>1 Ξανθονδίδη.
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^ιδων ή ιστορία δέν (1) μπορεί ναχουν άξια. Οί Κριαράδες έ­
γραψαν οικογενειακή τους ιστορία, δ Παπαδοπετράκις (2) κάτι 
λιγώτερο και κάτι περισσότερο, ιστορία επαρχιακή. Ό Ψυλά- 
κης (3) σφάλλεται εις τόσα σημεία είς δσα δέν κλέβει. Γιατί δ 
σοφός γυμνασιάρχης δέν ήτο βέβαια δ χειρότερος τής έποχής 
του, μα ή συναγωγή ιστορικού ύλικού που έκανε καί άντεπιστη- 
μονική είναι καί μεροληπτική. Στους τρεις τόμους τού Ψυλάκη 
δέν ύπάρχει σύστημα. Ιστορία γράφεται τό έργο μά ιστορία δέν 
3ίναι. ’Έφτασε δμως δ Ξανθουδίδης τον ίδιο χρόνο νά γράψη 
δέκα τυπογραφικά καί νά δύση τό πρώτο σοβαρό βιβλίο. Καί τό 
βιβλίο του αυτό άπόμΐίνε ώ; τό τέλος μοναδικό γιατί δ συγγρα­
φέας του δέν έζησε νά τελείωση τή γενική ιστορία τής Κρήτης 
που έγραφε.

Ούτε έξέδωκε τήν ιστορία των Ένετικών επαναστάσεων 
στήν Κρήτη πού βραβεύτηκε πέρσυ τον Φεβρουάριο (1927).

Οι πολλοί ξεφυλλίζουν άκόμη τον Ψυλάκη. ΚΓ είναι ά- 
ξιοπρόσεκτος αύτός δ συγγραφεύς μα Ιστορικός δέν είναι,

Ό θάνατος του Ξανθουδίδη μίς έστέρησε τήν ιστορία που έ- 
τοίμαζέ. Βέβαια δ σοφός μας συμπατριώτης είχε μαζέψει στή 
βιβλιοθήκη του Μουσείου Έρακλείου, δ,τι έχει γραφτή για τήν 
Κρήτη. Κι’ ήταν μοναδικός για τήν προελληνική έποχή πράγ­
μα πού δέν μπορεί νά τό πη κανείς ύστερα απ’ αύτόν. Μά ώς 
είπα καί παραπάνω τα Ένετικά άρχεία δέν έχουν έρευνηθή κι’ 
ή Ένετική περίοδος(1204 —1669) μένει σκοτεινή σέ πολλά ση­
μεία. Ή Ένετική αύτή περίοδος είναι ή σπουδαιότερη άπό τή 
νεώτερη μας ιστορία, καί δέν μπορεί νά παραβλεφθη. 'Υστερα 
είναι κι’άλλα κενά. ’Η Βυζαντινή έποχή, κυρίως ή Βα Βυζαν­
τινή περίοδος τής Κρήτης (961—1204) είναι τόσο σκοτεινή πού 
δέν έχει νά γράψη κανείς τίποτε άλλο γι’ αύτήν παρά γιά τά 
δώδεκα άρχοντόπουλλα, ζήτημα άκανθώδε ς καί περίπλοκο τό 
δποίον ύστερα άπό τήν τελευταία μου μελέτη τό θεωρούσε δ 
Ξανθουδίδης δισεπίλυτο (4). Αφήνω τώρα δτι μάς λείπουν τά 
Τουρκικά άρχεία. Χρειαζόμαστε άρχειακούς υπαλλήλους Τουρ­
κομαθείς κι’ άποστολές στήν Τουρκία γιά τήν έρευνα των άρχεί-

(1) ΙΙ.'Κρ ιά ρ η ίότορία τής Κρήτης. Χανιά 1902 (2) 
Γ ρ η γ. Π α « α δ ο Λ ε τ ρ ά κ η ίάτοοία τών Σψακϊων. Ά- 
βήναι 1888.
(3) Β.^Ψ ιλά κ η ίότορία τής Κρήτης. Λ—Γ Χανιά 1909—1910

(4) Ν. Β. Τωμαδάκι τό χρνόόβονλλον τών Κοηνηνών 
Περιοδ.ΔελτίβζΑ’βό—8S.
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ων της Κωνσταντινουπόλεως. Καί εκ περισσοί! τα νεώτχτχ 
αρχεία τού 1821—1915 πού μαζεύονται καθεμέρα στο ιστο­
ρικό αρχείο των Χανίωνθά ήταν terra incognita στον Ξανθου- 
§ίδή έφ’ δσον θάμεναν άχρησιμοποίητα. Κι’ έτσι ή ιστορία του 
θάταν θέβαια γερή σέ κρίσι καί με διάταξι καί πνεύμα σύγχρονο 
επιστημονικά γραμμένη, μά ως ιστοριοδιφική θάχανε. Θά ήταν 
άλλοΰ έλλειπής κι’ άλλού Ανακριβής Και όλίγιστα χρόνια άπ’ 
το τύπωμα της κι’ ύστερα, καί σύγχρονα μ’ αύτό θά ξέραμε κι’ 
άλλα πού δε θά τάλεγεν ή ιστορία του κι’ δ κόπος του θάταν 
κατά πολύ μάταιος. Χωρίς άλλο χρειάζεται ένα έγχειρίδιο πάλι 
άπό 200 σελίδες γιά τήν δλη Κρητική ιστορία. Μά ή μεγάλη 
ιστορία δεν ήρθε ή ώρα της νά γραφτή.

'Η Κρητική ιστορική ύπόθεσις μ’ ένδιαφέρει άμέσως καί γι’ 
αύτό θά μού συγχωρεθούν οΐ παρεκβάσεις αυτές. Χωρίς άλλο 
πρέπει νά ξέρη κανείς το βάθος καί το πλάτος των πραγμάτων 
καί γιά νά έπαινέσή άκόμα. Γιατί στόνΞανθουδίδη άνήκει έπαι­
νος γερός σάν τά γερά έργα του.

"Υστερα θά μού έπιτρέψετε νά έρθω εις τήν έργασία του 
πάνω στήν Κρητική φιλολογία.

Το 1868, προ έξήντα μόλις ετών δ Σάθας έκδίδοντας τή Νε­
οελληνική του φιλολογία έγραφε τρεις άράδες γιά τό Βιτσέν- 
τζο Κορνάρο. Είχε γράψει τόν Έρωτόκριτο ! Τό τι έγινε δμως 
ώς τά 1915 δέν περιγράφετα·.. Καθηγηταί πανεπιστημίου, λόγι­
οι λογής λογής δικοί μας καί ξένοι,δ ίδιος δΣάθας,ασχολήθηκαν 
με τόνΈρωτόκριτο."Οποιος θέλει νά δή’τή σχετική κίνησι*άς ρή­
ξη ένα βλέμμα στή Γενική περί Κρήτης βιβλιογραφία πού δη­
μοσιεύσαμε στο δελτίο μας. ‘Ο Χατζιδάκις, δ Πολίτης κι’ δ 
Σωτηριάδης, (1) τρείς κορυφαίοι καθηγηταί τού Πανεπιστημίου 
μας είχαν άσχοληθή έπανειλημμένως. ΚΓ δμως παρά τά βιβλία 
πού κυκλοφορούσαν γιά τόν Έρωτόκριτο άπ’ τόν καιρό πού δ 
μακαρίτη; Αντώνιος Γιάνναρης έγραψε τήν επ’ ύφηγεσία δια­
τριβή του (2) δέν ύπήρχε μιά έκδοσις άληθινή.

Ό Ξανθουδίδης άφού έργάστηκε έξι δλόκληρα χρόνια, με τή 
συνεργασία τού λογίου έκδοτου ’Αλεξίου καί τού Χατζιδάκι τή 
γραμματική έδημοσίευσε τό 1915 μιά μεγάλη κριτική έκδοσι

1) Άπύ τούς δικούς μας άη^ετώνω άκόμα : Γιάννης Ψν- 
γύρης, Χ. "Αννινος, ’Ιω. Κονδνλάκης, Ε· άετνάκις, Γερά di· 
ηος Σπάταλης. y

2) Άντ. Γιάνναρη Περί Έρωτοκρίτον ΆΟηναχ 1889
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τοΰ Ερωτοκριτόυ επι τή βασει τού μοναδικοί) χειρογράφου πού 
το μελετησε αφού πήρε φωτογραφικά αύτότυπα καί επί τή βά­
σει των αρχικών εκδόσεων. Ή χιλιοσέλιδη αύτή έκδοσι είναι 
μεγάλη εις τό είδος της και παινέθηκε δσο λίγα βιβλία τβΰ 
καιρού μας. Σημειώνω πώς δ μεγάλος Ελληνιστής Emil Le- 
giand άφησε ατελείωτη μίαν έκδοσι τού Έρωτοκρίτου αδυνα­
τώντας να λύση τα προβλήματα καί τοίς δυσκολίες πού άπάντη- 
σε. Μόνο ή έκδοσι αυτή έφτανε να τον άποθανατίση. Κι’ ύστε­
ρα άπο τήν έκδοσι αύτή—στήν δποία δέν θά συμφωνήση Ισως 
κανείς μέ τή χρονολογία τού Κορνάρου-έδωκε διορθώσεις δια­
φόρων χωρίων πού δέν τάχε καταλάβει καλά, νέες λέξεις τού 
Ερωτοκρίτου καί εφέτος μικρή έκδοσι λαϊκή μέ περιεκτικό 

προλογο, τυπωμένη στή σειρά των ωφελίμων βιβλίων (1). Ό σο- 
^ζ γέρων Ιωσήφ Χατζιδάκης πού έκανε τοίς άνασκαφές στήν 
Ι υλισσο καί διηύθυνε ώς τα 1922 τό μουσείο τού Ηρακλείου, 
φίλος τού Ξανδουδίδη, στον έπικήδειό του είπε πώς δ μακαρίτης 
αφήνει τήν περισσοτέρα του έργασίαν Ανέκδοτη. Κι’ αύτό δέν 
πρεπει να θεωρηθή ύπερβολή. "Όπως βλέπει κανείς άπο τοίς έπι- 
στολές του πού δημοσιεύομε στό δελτίο μας (2) δ Ξανθουδίδης 
είχε έκδοσι τής’Ερωφίλης ζριτοζη καί αύτή, έτοιμη τώρα καί 
τεσσεραχρόνια. Μα δέν είναι μόνο ή Έρωφίλη. Εφέτος τον ’Ιού 
νιο είχα τήν ευκαιρία εις τό Ιστορικό μας άρχείο ν’ άναδιφήσω 
το πρωτόκολλο τής αλληλογραφίας. Οί Επιστολές του στό σοφό 
συμπολίτη μας κ. Ν. Ίω. Παπαδάκι δέν είναι λίγες. Κι’ δλες 
αυτες θά μπορούσαν κάποτε νάρθουν στό φως γιατί Ενδιαφέρουν 
αρκετά τήν Κρητική ύπόθεσι. Απ’ έκεϊ έμάθαμε πώς ό μακαρί- 
της είχε έτοιμο το Κρητικό θέατρο. Εκτός άπο τό Φορ- 
τουνάτο πού δημοσίευσε στά 1922, είχε τήν Έρωφίλη, τό 
Ζήνωνα καί τή θυσία του Αβραάμ.. Καί τοίς Εκδόσεις 
αυτές πιστεύω νά χαρούμε δημοσιευόμενες άπο τόν άνεώιό του κ 
Ανδροκλ.Ξανθουδίδη. Μάλιστα ή Έρωφίλη τυπωνόταν, δπως 

ξέρω άπδ τήν ίδια αλληλογραφία, 'Ως τώρα είχαμε τοίς Εκδόσεις 
τού Σαθα και τοίς Γαλλικές. 'Η θυσία τού Αβραάμ είναι τυπω­
μένη στά 1922 έπιμελεία τής δίδος Σοφίας Άντωνιάδου. Μα δ

(ΟΣ-οανΟονδίδον’Ερωτόκριτος μικ^ά έκδοόις ^ιετ’είάαγω- 
γης και λεξιλογίον. ΆΟηναι. Οί νέες Εκδοχές ότοις δελίδες 
411—412.

(2 ) Στ. Βανθονδίδου δύο «""έκδοτοι έπτότολαί .Είς τό Δελ» 
ο Ιο ηας Λ’ 178—17.9.
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φιλόλογος παίρνοντας μονάχα στό χέρι του τήν έκδοσι αυτή, μέ­
τρα τα λάθη εύκολώτερα Απ’ τ’ Αστέρια Αφέγγαρης νύχτας.

Μία άπό τοίς καλές εργασίες του Ξανθουδίδη πού θά έχουν 
περισσότερη διάδοσι είναι τα άρθρα του στο Εγκυκλοπαιδικό 
Λεξικό του Έλευθερουδάκη. Είχε άναλάβει τη συγγραφή δλων 
των σχετικών με τήν Κρήτη άρθρων. Συγχρόνως τήν αυτή έργα- 
σία κάνει δ σεβαστός μου κ. Γενεράλις στή Μεγ. Έλλην. .Εγ­
κυκλοπαίδεια. 'Έτσι ή Κρήτη θ’ άποκτήση μελέτες επιστημονι­
κές κι’ Αμερόληπτες κι’ δπως είπα παραπάνω διαδομένες. Ευτυ­
χώς δ Ξανθουδίδης πριν να πεθάνη είχε στείλει εις τον Έλευθε- 
ρουδάκη δλα τα άρθρα του από τό Α ως τό Ω. Από τα δημοσι­
ευμένα άρθρα ξεχωρίζουν τα Λέγιακός πολιτισμός καί 
θυσία τού Αβραάμ..Τό πρώτο είναι σοφό Αρχαιολογικό άρ­
θρο πού μάς εισάγει.στήν εύρωπαϊκή κίνησι γύρω Από τον πολι­
τισμό τού Αιγαίου. Ξένα βιβλία βέβαια έχουν γραφή πολλά,μα ή 
Ελληνική αύτή συγγραφή με τή βιβλιογραφία της μάς βοηθεΐ 
πολύ.

Τού Ξανθουδίδη μεταφράσθηκαν έργασίες Αγγλικά. Ή 
μια τό 1898 για τοίς επιγραφές τής Γόρτυνος δημοσιεύτηκεστήν 
Αμερικανική Αρχαιολογική εφημερίδα και τελευταία ή άλλη 
τό 1924 γιά τούς τάφους τής Μεσαράς με πρόλογο τού Ε- 
vans(l).

Από τοίς ίστορικογλωσσικές έργασίες του ή έργασία του 
στα Κρητικά τοπωνύμια φαίνεται Αρκετά μεγάλη. ΤΗ δλη έργα­
σία έπιγράφεται «τοπωνυμικόν τής Κρήτης». ^Έχει έκδόσει ένα 
μόνο μέρος «Έπαρχίαι καί πόλεις τής Κρήτης».(2) "Οσοι έχουν 
άσχοληθή με τοπωνύμια θά είδαν πόσο δύσκολη είναι ή έργα­
σία αύτή. Κι’ Ακόμα προσθέτω πώς γιά τά Ένετικά τοπωνύμια 
κάθε έργασία θά είναι άωρη έφ’ δσον δέν δημοσιευθοΟν τά Έ­
νετικά αρχεία ή δέν έρευνήση δ μελετητής τά δημοσιευμένα στοι­
χεία.

Ετσι λοιπόν ή γνώμη τού τύπου πώς δ Ξανθουδίδης ήταν 
σοφός, ήταν βέβαοα σοφή, μα δ καθένας πού διάβαζε στοίς 
έφημερίδες τό θάνατο τού αρχαιολόγου γραμμένο με λιγώτερα

(1] Tt. Xantoodides The Vaulted tombs of Messara, με- 
τάφρασις Droop, πρόλογος Evans. Liverpool 1924.

(8 ) Είς τήν ^Επετηρίδα Εταιρείας Βυζαντινών όπονδών 
τον 1286 δ* 35—G0.
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λόγια Από τή διπλιανή Αθλητική στήλη ή Από μιάν Απόπειρα 
αυτοκτονίας, χωρίς Αλλο δε θα μπορούσε να καταλάβη τήν άξία 
τού μεγάλου μας πατριώτη.

Γό πρωί τής 18 Σεπτεμβρίου πηγαίνοντας στό Μουσείο πού 
ήταν διευθυντής έπεσε νεκρός Από Αποπληξία. Ούτε λέξι δεν ξέ- 
φυγε Από το στόμα του. Κι έτσι πρόωρα Ακόμα πολύ χάσαμε 
τόν έκλεκτο έπιστημονα πού καθημερινά δημιουργούσε κι’ έρευ- 
νούσε, τον^παραγωγικο άνθρωπο. ’Η σοφία του ήταν θηλυκού 
γένους. Κι έγεννούσε πολύ τακτικά καί τα παιδιά της ήταν εύ­
ρωστα κι υγιή καθώς μπορεί κανείς να βεδαιωθή μελετώντας τα.

Θά ^θελα, κατι Ακομα. Η θεσι τού Ξ. ήταν ξεχωριστή γιά 
τούς γενικωτερους λογους πού τή δημιούργησαν.
, Εις τό Φ&λεκπχοδέυτ&κο Χύλλογο(Ι) τού 'Ηρακλείου 
επί τουρκοκρατίας, γραμματεύς με πρόεδρο τόν Ιωσήφ Χατζι- 
δακη έργαστηκε γιά τό περιμάζωμα των Αρχαιοτήτων καί σιγά 
σιγά κατόρθωσε νά δημιουργήση δ,τι έδημιούργησε. Είναι φανερό 
στο μελετητη τού έργου του δτι δ ΞανΟουδίδης είχε σκεφθή τό 
Κρητικό Ιστορικό προβλημα δσο κανείς Αλλος, τό μέτρησε κι’ 
εργάστηκε παντα μέ βασι κάποιο σχέδιο πού Από χρόνια θά είχε 
καταρτίσει δίνοντας στο τέλος μιά τόσοέπιμεμελημένη, σοφή καί 
σπουδαία έργασία. "Οπως δ Παπαρρηγόπουλος άπέβλεώε στό νά 
ϊΡάψη τήν Ιστορία τού Ελληνικού έθνους Αρχίζοντας' Από τήν 
πρώτη Ανατολή, Ιστορία Ελληνική τής ακμής μά καί τής πα­
ρακμής, υποδουλώσεων, ταπεινώσεων καί νεκραναστάσεων τού 
γένους, έτσι κι’ δ Ξανθουδίδης προσπάθησε νά τήν ξαναζήση 
τήν ιστορία τήν Κρητική. Κι’ άνάστησε τό παλάτι τού Νίροό 
Χάνι τής ύστερομινωικής έποχής, Ανεσκαψε τάφους, έμελέτησε 
τόν προελληνισμό, τόν Α,ίγικκο πολρτρσμ,ό γενικά, μή πα- 
ραλειποντας νά έρευνηση τά μνημεία τής 'Ελληνικής καί τής 
Ρωμαϊκής έπ·χής για να μπή πάνοπλος στή Βυζαντινή καί τήν 
Ενετική καί νά μεινη δ κλασικός μελετητής τού κρητικού θεά­

τρου και τού Ερωτοκριτου’ κι’ έρχεται στό τέλος δίκαιος κρι- 
της τών^έπαναστατικών Αγωνων τής χθεσινής καί τής σημερινής 
γενιάς.Εκοίταξε τή δράσί του δλη αύτή τή μελλοντική, σάν 
ένα πρόβλημα συνδεόμενο στά φαινομενικώς Ανόμοια μέρη του 
κι’ ή έργασία τ·υ είχε πάντα αύτή τήν κατεύθυνσι. Κι’ είχε γύ-

, [1) ’Ο Σύλλογος αϊτός έμπόδιδε την άρχαιοκαπηλεία καί 
τη μεταφορά τών Αρχαίων ότην Τονρκία. Έμάζενε δ,τι βρί­
σκονταν τνχαϊα. Σ’ αϊτόν οφείλομε την παραμονή της έπι» 
γραφής της Γόρτννος ότηνΚρήτη.
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ρω το περιβάλλον του ευνοϊκό. Βρέθηκαν μέσα γι’ άνασκα^ές, 
κι’ έκτος άπ’ τα εύρήματα τα δικά του είχε των άλλων σχολών 
καϊ των έρευνητών .πού μπορούσε νά τα μελετα. 'Η μεσαιωνική 
κρητική φιλολογία είχε έλάχιστα αελετηθή. Το λόγιο πνεύμα 
παραγνώριζε τήν άξία των λαϊκών έργων και κανείς παλαιότε- 
ρος δεν καταδεχόταν νά κοιτάξη νά βρή δ ίδιος πόσα χιλιόμετρα 
απείχε ή Κνωσός άπό το Μάτιον. “Ολοι γύρευαν νά τό βρούν στο 
Στράβωνα καί στούς αρχαίους ή μεσαιωνικούς περιηγητάς ή ουγ- 
γραφείς "0,τι μας παρέδιδε ή άρχαιότης καλό—κακό, αύτό ή­
ταν. 'Ο "Ελλην φιλόλογος δ προχτεσι.νός ήθελε νά ξέρη μονάχα 
τί λέει δ "Ομηρος κι’δ 'Ηρόδοτος γιά τήν Κρήτη. Νά τά κοσκι­
νίση δεν ήθελε. Δέν καταλάβαινε πώς άπό μιά άνασκαφή ένα 
άγγεΐο, μιά έπιγραφή, ένα νόμισμα, ένα έρείπιο, μάς φωτίζει πε­
ρισσότερο άπό ένα συγγραφέα. Ό πολύς σεβασμός πρός τούς 
"Έλληνας συγγραφείς δέν τούς άφηνε νά σκεφθούν καϊ νά έργασ- 
θούν έπιστημονικά. Κι’έτσι δ,τι έγραψε δ Meulsius ri’0Dapper 
σχετικά με τον άρχαιο Κρητικό πολιτισμό—κι’ οί δυό τους έλε­
γαν πώς κουκουβάγιες δέν έχομε στήν Κρήτη γιατί άντϊ νά κοι­
τάξουν τά λιόφυτα κοίταζαν τά βιβλία τους γιά νά τοϊς βρούν— 
θεωρούνται άπό μερικούς Εύαγγέλια ένώ δέν είναι παρά βιβλία 
μέ άκριτες παραπομπές.

Ό Ξανθουδίδης δέν έπάτησε «τήν ιδίαν πεπατημένην δδόν» 
"Οποιος θέλει άς κοιτάξη τή συνθήκη τού Αλεξίου Καλλιέργη 
δημοσιευμένη στήν ’Αθηνά τό 1902. "Ένα ξέχωρα επιστημονι­
κό πνεύμα διέπει τή μελέτη κι’ δ συγγραφέας ξετινάζει, διορ­
θώνει φωτίζει Καϊ είναι τέτοια ή συμβολή του πού είναι άδύνα 
το στον καθένα πού θά καταπιαστή μέ τήν ιστορία καί τήν άρ- 
χαιολογία τής Κρήτης νά μήν παραπέμψη στόν Ξανθουδίδη.Για­
τί ^ΡΧή επιστημονικής μεθοδικής είναι πώς πρέπει νά ξέρωμε 
οί κατοπινοί τϊ έχουν γράψει οί άλλοι πρϊν άπό μάς. Καϊ θάταν 
σωστή κοροϊδία νά καταπιανόταν κανείς μ’ ένα ζήτημα εντελώς 
έπιπόλαια, ένφ κάποιος άλλος τδχει προηγουμένως ξελασπώσει.

’Ανέφερα παραπάνω γιά παράδειγμα τήν άντίληψι γιά τήν 
Κρητική άρχαιολογία. Μά μήπως ή Ένετική ιστορία ήταν σέ 
καλλίτερο σημείο; τά μόνα πού γνωρίζαμε έκτος άπό τοϊς ψευ­
δολογίες τών ξένων ήσαν οί Κρητικοί Γάμο τού Ζαμπελίου. (1)

Ό σοφός αύτός ερευνητής έγραψε καϊ τά Κρητικά σκηνογρκ 
φήματα (2) χωρίς νά κάνη διάκρισι μύθου καί ίστορίας. Καμμιά

(1) Χπ. Χκ^πελέου Κρητικοί Γάμοι. Ταυρΐνον 1870.
(2) Σπ.Ζαύπελίον Κρητικά όκηνογραφήματα. ΆΟηναι 486(1 
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έπιστημονική Αξία δεν έχουν οί Κρητικοί γάμοι, σε πολλά μέ­
ρη έχουν Ανόητες θεωρίες,Αποκυήματα τής φαντασίας τού Έπτα- 
νησίου λογίου. Κι’ δμως οι Κρητικοί γάμοι Από το 1870 πού 
πρωτοβγήκαν ώς πολλά χρόνια ύστερα ήταν το μοναδικόν Ανά­
γνωσμα εις τό.δποϊοέντρυφούσαν δσοι ήθελαν νά μάθουν κάτι 
σχετικό μέ την Ένετική μας έποχή.

Κι ένα Αλλο παράδειγμα θά μού έπιτραπή ν’ Αναφέρω. Ό 
ποιητης Αντωνιάδης μέ την Κρητηίδα του ένα σαχλούργημα 
μακρύ και Ανιαρό, συγκινοΰσε με τό μονότονο του μέτρο και μέ 
τοις Απιθανότητες δσες ή Αχαλίνωτη στιχουργία τού συγγραφέ- 
ως επετρεπε. Κι δμως αν κι’ δ Αντωνιάδης έγραψε πλήθος ποι 
ηματα; έπη, δράματα, ωδές γιά νά έξυμνήση τήν Κρήτη, δέν εί­
ναι γνωστός σήμερα στη λογοτεχνία μας παρά Από τά σκώμμα­
τα πού του κάνει δΡοίδης δ πατέρας τής νεοελληνικής κριτικής. 
Κι ,αύτές οι πλάκες πού έτοποθετήθηκαν στό Άρκάδι καί στη 
δική μας τήν Τριμάρτυρι μέ στίχους του, Αραιά καί που θά βρε- 
θή κάποιος νά ξέρη τήν προέλευσί τους.

Οταν πεθάνη κανείς θ’Αρχίσουν βέβαιαοί κλασικοί έπαινοι. 
Γιατί καί στό νεκρό Ακόμα μπροστά δπάρχουν φιλίες, συμφέ­
ροντα συμπάθειες. Κι’ δ έπικήδειος είναι πάντα επαινετικός. 
Μά έγω μικρός μαθητής, δπως είπα καί παραπάνω, τοΰ: σοφού 
Ρ*ήνεκΡ°ΰ δέ σάς καλώ ούτε σέ δάκρυα ούτε σέ θρήνους, ούτε 
σέ επαίνους μάταιους, "Αν ήταν καλοκάγαθος τό γνωρίζουν οί 
συμπολίτες του. ΚΓ έκεϊνοι τόν έκλαψαν τοίς προάλλες στήν 
ταφη^ του. Μά τό έπιστημονικό του έργο δέν έχει Ανάγκην Από 
παινέματα κούφια καί λόγια περισσά. Καί δεν έχει ανάγκη από 
κλαματα. Μόνο ή μητέρα ή Κρήτη ας τόν κλάψη γιά τόν πρό­
ωρό του θανατο, δπως κλαίει ή μητέρα τό παιδί. Εγώ στήν ψυ­
χή^ του πού φτερουγίζει κοντά μας, δέν έχω παρά ν’ Απευθύνω

στίχους πού δ μεγάλος μας Σολωμός είπε γιά τόν Ουγο 
Φώσκολο τόν ’Ιταλοέλληνα ποιητή:

Se nom vuoi che tua patria si consigli
col dolor del suo danno e pianga sempre
fa che nasca per lei chi Tisornigli

Δηλαδή « Αν δέ θέλης ή πατρίδα Σου νά συλλογίζεται μέ 
λύπη τό θάνατό Σου καί νά κλαίη πάντα κάμε νά γεννηθή σ’αύ- 
τήν κάποιος πού τά Σοΰ μοιάζη».










